
Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1, c) van het koninklijk besluit van 10 augus-
tus 2001 tot vaststelling van de dagen en de uren waarop de griffies van
de hoven en de rechtbanken open zijn, wordt aangevuld met de
bepaling onder 34°, luidende :

« 34° de griffie van het vredegerecht Boussu die open is op maandag,
dinsdag, donderdag en vrijdag van 8 u. 30 m. tot 12 u. 30 m. en van
13 u. 30 m. tot 16 u.; ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2010.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 oktober 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE, FEDERALE OVER-
HEIDSDIENST ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN
VERVOER

[C − 2010/11384]N. 2010 — 3628

12 OKTOBER 2010. — Koninklijk besluit betreffende de goedkeu-
ring, de ijking en de installatie van de meettoestellen gebruikt om
toezicht te houden op de naleving van de wet betreffende de politie
over het wegverkeer en haar uitvoeringsbesluiten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer,
gecoördineerd op 16 maart 1968, artikel 62, gewijzigd bij de wetten van
4 augustus 1996 en 7 februari 2003;

Gelet op de wet van 16 juni 1970 betreffende de meeteenheden, de
meetstandaarden en de meetwerktuigen, de artikelen 12, 15, gewijzigd
bij de wet van 20 juli 2006, 21, 22, 23 en op artikel 30, vervangen bij de
wet van 21 februari 1986 en gewijzigd bij de wetten van 9 juli 2004 en
20 juli 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 oktober 1997 betreffende de
goedkeuring en homologatie van de automatisch werkende toestellen
gebruikt om toezicht te houden op de naleving van de wet betreffende
de politie over het wegverkeer en haar uitvoeringsbesluiten;

Gelet op de betrokkenheid van de Gewestregeringen;
Gelet op de mededeling aan de Europese Commissie, op

29 januari 2010, met toepassing van artikel 8, lid 1, van Richt-
lijn 98/34/EG van het Europese Parlement en de Raad van 22 juni 1998
betreffende een informatieprocedure op het gebied van normen en
technische voorschriften en regels betreffende de diensten van de
informatiemaatschappij;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
17 maart 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, d.d. 1 april 2009;

Gelet op het advies 47.771/4 van de Raad van State, gegeven op
17 februari 2010 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Eerste Minister, van de Minister van
Justitie, van de Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen en van
de Staatssecretaris voor Mobiliteit en op het advies van de in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I.— Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de toestellen die gebruikt
worden om toezicht te houden op de naleving van de wet betreffende
de politie over het wegverkeer, gecoördineerd op 16 maart 1968 en haar
uitvoeringsbesluiten, en die rechtstreeks of onrechtstreeks een meting

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er, c), de l’arrêté royal du 10 août 2001 fixant les
jours et heures d’ouverture des greffes des cours et tribunaux, est
complété par le 34° rédigé comme suit :

« 34° du greffe de la justice de paix de Boussu, qui est ouvert le lundi,
le mardi, le jeudi et le vendredi de 8 h 30 m à 12 h 30 m et de
13 h 30 m à 16 h; ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2010.

Art. 3. Le Ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 octobre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE, SERVICE PUBLIC FEDE-
RAL ECONOMIE, P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2010/11384]F. 2010 — 3628

12 OCTOBRE 2010. — Arrêté royal relatif à l’approbation, à la
vérification et à l’installation des instruments de mesure utilisés
pour surveiller l’application de la loi relative à la police de la
circulation routière et des arrêtés pris en exécution de celle-ci

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, l’article 62, modifié par les lois des 4 août 1996 et
7 février 2003;

Vu la loi du 16 juin 1970 sur les unités, étalons et instruments de
mesure, les articles 12, 15, modifié par la loi du 20 juillet 2006, 21, 22, 23
et l’article 30, remplacé par la loi du 21 février 1986 et modifié par les
lois des 9 juillet 2004 et 20 juillet 2006;

Vu l’arrêté royal du 11 octobre 1997 relatif à l’approbation et à
l’homologation des appareils fonctionnant automatiquement, utilisés
pour surveiller l’application de la loi relative à la police de la circulation
routière et des arrêtés pris en exécution de celle-ci;

Vu l’association des Gouvernements des Régions;
Vu la communication à la Commission européenne, le 29 jan-

vier 2010, en application de l’article 8, paragraphe 1er, de la Direc-
tive 98/34/CE du Parlement européen et du Conseil du 22 juin 1998
prévoyant une procédure d’information dans le domaine des normes et
réglementations techniques et des règles relatives aux services de la
société de l’information;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 mars 2009;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 1er avril 2009;

Vu l’avis 47.771/4 du Conseil d’Etat, donné le 17 février 2010 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Premier Ministre, du Ministre de la Justice, du
Ministre pour l’Entreprise et la Simplification et du Secrétaire d’Etat à
la Mobilité et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Sous réserve de l’application d’autres réglementations
visant des instruments spécifiques, le présent arrêté s’applique aux
instruments qui sont utilisés pour surveiller l’application de la loi
relative à la police de la circulation routière, coordonnée le 16 mars 1968
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uitvoeren, in dit besluit « toestel » genoemd, en dit onder voorbehoud
van de toepassing van andere reglementering betreffende specifieke
toestellen.

HOOFDSTUK II. — Modelgoedkeuring

Art. 2. De toestellen zijn onderworpen aan de modelgoedkeuring,
aan de eerste ijk, aan de herijk en aan de technische controle, bedoeld
in de wet van 16 juni 1970 betreffende de meeteenheden, de meetstan-
daarden en de meetwerktuigen.

Om de modelgoedkeuring te kunnen verkrijgen moeten de toestellen
voldoen aan de voorschriften bepaald in de bijlagen 1 tot 3 of, wat
betreft de toestellen vervaardigd en in de handel gebracht in een andere
lidstaat van de Europese Unie, in Turkije of in Zwitserland of in een
EVA-land dat partij is bij de EER-Overeenkomst, aan voorschriften van
toepassing in deze staat voor zover deze evenwaardige garanties
bieden.

Art. 3. Elke modelgoedkeuring wordt verleend voor maximum tien
jaar (hernieuwbaar) en houdt de toekenning in van een nationaal
goedkeuringsteken dat bestaat uit een rechthoekige omlijsting bevat-
tende een kennummer van meerdere cijfers, een streepje, de hoofdletter
B, een streepje en de laatste twee cijfers van het jaartal van toekenning
van de modelgoedkeuring.

Het kennummer wordt voorafgegaan door de letter P bij modelgoed-
keuringen van beperkte strekking.

Elk toestel moet overeenstemmen met het goedgekeurde model en
het toegewezen goedkeuringsteken voor dit model dragen op duur-
zame en onuitwisbare wijze.

Art. 4. In geval het een variant betreft van een reeds goedgekeurd
model, moet een aanvraag voor die variant worden ingediend overeen-
komstig de dezelfde voorwaarden als die bedoeld in artikel 5.

HOOFDSTUK III. — Procedure voor de verkrijging
van een modelgoedkeuring

Art. 5. § 1. De aanvraag tot modelgoedkeuring van een toestel wordt
bij de Dienst Metrologie van de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie, ingediend door de fabrikant of, voor
zover hij in een lidstaat van de Europese Unie of in een EVA-land dat
partij is bij de EER-Overeenkomst of in Turkije of in Zwitserland
gevestigd is, zijn gevolmachtigde of elke aanvrager die de conformiteit
van de in serie vervaardigde toestellen met het goedgekeurde model
kan verzekeren en die in staat is dezelfde verantwoordelijkheden te
dragen als de fabrikant.

Voor de studie en de proeven voorafgaand aan modelgoedkeuring
wordt één exemplaar van het model met toebehoren bezorgd aan het
organisme bedoeld in artikel 6, en in voorkomend geval wordt toegang
verleend tot een installatie.

§ 2. Elk exemplaar van het model wordt vergezeld van de technische
documentatie bepaald onder punt 7.1 van de bijlage 1, en van de
aanwijzingen voor het gebruik en de installatie ervan. Het handboek
met betrekking tot de opleiding voorzien in artikel 19 maakt eveneens
deel uit van het goedkeuringsdossier.

Drie exemplaren van deze documentatie worden aan de Dienst
Metrologie voorgelegd samen met de meet-, proef- of onderzoeksver-
slagen bedoeld in de artikelen 6 en 7.

Art. 6. De voorafgaande proeven van modelgoedkeuring worden
uitgevoerd door :

a) een organisme geaccrediteerd voor het uitvoeren van de indivi-
duele proeven vermeld in de bijlagen van dit besluit, in overeenstem-
ming met de eisen van de Europese norm EN 17025, binnen het
Belgische accreditatiesysteem of volgens een gelijkwaardige accredita-
tie voor het uitvoeren van deze proeven in een andere lidstaat van de
Europese Unie of in een EVA-land dat partij is bij de EER-
Overeenkomst of in Turkije of in Zwitserland, of

b) de nationale autoriteit voor wettelijke metrologie in een andere
lidstaat van de Europese Unie of in een EVA-land die partij is bij de
EER-Overeenkomst of in Turkije of in Zwitserland gevestigd is, voor
zover de testprocedures gelijkwaardig zijn aan die van het organisme
voorzien in punt a).

Voor de afgifte en de verlenging van deze accreditatie verifieert de
accreditatie instantie of het organisme zoals bedoeld in a) voldoet aan
alle garanties inzake onafhankelijkheid.

Het organisme mag noch fabrikant van de toestellen zijn noch
gevolmachtigde van de fabrikant, noch de overheidspersonen bedoeld
in artikel 62 van de wet van 16 maart 1968.

De meerderheidsaandeelhouder van het organisme mag geen fabri-
kant of verdeler van deze toestellen zijn.

et des arrêtés pris en exécution de celle-ci, et qui font des mesures,
directement ou indirectement, dénommés dans le présent arrêté
« instruments ».

CHAPITRE II. — Approbation de modèle

Art. 2. Les instruments sont soumis à approbation de modèle, à la
vérification primitive, à la vérification périodique et au contrôle
technique, visés par la loi du 16 juin 1970 sur les unités, étalons et
instruments de mesure.

Pour obtenir l’approbation de modèle, les instruments doivent
satisfaire aux prescriptions des annexes 1 à 3 ou, en ce qui concerne les
instruments fabriqués et commercialisés dans un autre Etat membre de
l’Union européenne, en Turquie ou en Suisse ou dans un Etat AELE
partie contractante à l’Espace économique européen, à des prescrip-
tions applicables dans cet Etat pour autant qu’elles présentent des
garanties équivalentes.

Art. 3. Chaque approbation est accordée pour maximum dix ans
(renouvelable) et comporte l’attribution d’un signe d’approbation
nationale qui consiste en un cadre rectangulaire comportant un numéro
caractéristique de plusieurs chiffres, un tiret, la lettre majuscule B, un
tiret et les deux derniers chiffres du millésime de l’année d’attribution
de l’approbation de modèle.

Le numéro caractéristique est précédé par la lettre P dans le cas d’une
approbation de modèle d’effet limité.

Chaque instrument doit être conforme au modèle approuvé et être
revêtu de façon durable et indélébile du signe d’approbation attribué à
ce modèle.

Art. 4. En cas de variante d’un modèle déjà approuvé, une demande
de variante doit être introduite selon les mêmes conditions que celles
visées à l’article 5.

CHAPITRE III. — Procédure pour l’obtention
d’une approbation de modèle

Art. 5. § 1er. La demande d’approbation de modèle d’un instrument
est présentée auprès du Service Métrologie du Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, par le fabricant ou,
pour autant qu’il soit établi dans un Etat membre de l’Union
européenne ou dans un Etat AELE partie contractante à l’Espace
économique européen ou en Turquie ou en Suisse, par son mandataire
ou tout demandeur pouvant assurer la conformité des instruments de
série au modèle approuvé et susceptible d’assumer les mêmes respon-
sabilités que le fabricant.

Pour l’étude et les essais préalables d’approbation de modèle, un
exemplaire du modèle avec ses accessoires est remis à l’organisme visé
à l’article 6, et le cas échéant, il est donné accès à une installation.

§ 2. Chaque exemplaire du modèle est accompagné de la documen-
tation technique prévue au point 7.1 de l’annexe 1re et des manuels
d’utilisation et d’installation. Le manuel de la formation prévue à
l’article 19 fait également partie du dossier d’approbation.

Trois exemplaires de cette documentation sont transmis au Service
Métrologie, accompagnés des rapports de mesures, d’essais ou de
recherches dont il est question aux articles 6 et 7.

Art. 6. Les essais préalables d’approbation de modèle sont exécutés
par :

a) un organisme accrédité pour réaliser les essais individuels repris
aux annexes au présent arrêté, conformément aux exigences de la
norme européenne EN 17025 dans le cadre du système belge d’accré-
ditation ou selon une accréditation équivalente pour réaliser ces essais
dans un autre Etat membre de l’Union européenne ou dans un Etat
AELE partie contractante à l’Espace économique européen ou en
Turquie ou en Suisse, ou

b) l’autorité nationale pour la métrologie légale dans un autre Etat
membre de l’ Union européenne ou dans un Etat AELE partie
contractante à l’Espace économique européen ou en Turquie ou en
Suisse, pour autant que les procédures d’essais soient équivalentes à
celles de l’organisme prévu au point a).

Pour la délivrance et la prolongation de cette accréditation, l’instance
d’accréditation vérifie que l’organisme visé en a) fournit toutes les
garanties d’indépendance.

L’organisme ne peut être ni fabricant d’instruments, ni mandataire
du fabricant, ni dépendre de l’Autorité visée à l’article 62 de la loi du
16 mars 1968.

L’actionnaire majoritaire de l’organisme ne peut pas être un fabricant
ou distributeur de ces instruments.
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Het organisme mag, onder eigen toezicht en op eigen verantwoor-
delijkheid, de uitvoering van sommige voorafgaande proeven van
modelgoedkeuring toevertrouwen aan andere laboratoria.

Art. 7. Het organisme legt de resultaten van de voorafgaande
proeven van modelgoedkeuring voor aan de Dienst Metrologie.

De modelgoedkeuring wordt door de Dienst Metrologie verleend op
basis van de meet-, proef- en onderzoeksverslagen van het organisme
en eventueel van andere laboratoria.

De Dienst Metrologie vermeldt in het goedkeuringsdossier, voor wat
betreft de eerste ijk, de herijk of de technische controles, de proeven die
moeten uitgevoerd worden per type van toestel en een voorbeeld van
ijkcertificaat is aan het dossier bijgevoegd.

Art. 8. Het dossier van modelgoedkeuring en een exemplaar van het
goedgekeurde model (als het concept het toelaat) worden bijgehouden
op de Dienst Metrologie.

Een kopie van dit dossier mag ter beschikking gesteld worden van
het onafhankelijke organisme dat instaat voor de eerste ijk, de herijk en
de technische controles, met het akkoord van de fabrikant of van zijn
gevolmachtigde. Zonder dit akkoord worden minstens de instrumen-
ten en specifieke middelen die strikt noodzakelijk zijn voor de
uitvoering van de proeven ter beschikking van het organisme gesteld.

Art. 9. De kosten van de voorafgaande proeven van modelgoedkeu-
ring zijn ten laste van de aanvrager.

HOOFDSTUK IV. — Procedure voor de eerste ijk,
de herijk en de technische controle van de toestellen

Art. 10. De toestellen zijn onderworpen aan eerste ijk, herijk en
technische controle waarvan de proeven overeenkomstig het model-
goedkeuringsdossier moeten worden uitgevoerd onder het hoog
toezicht van de Dienst Metrologie, door een organisme geaccrediteerd
in overeenkomst de eisen van de Europese normen EN 17025 en
EN 17020, type A, binnen het Belgische accreditatiesysteem of volgens
een gelijkwaardige accreditatie in een lidstaat van de Europese
Gemeenschap of in een EVA-land dat partij is bij de EER-Overeenkomst
of in Turkije of in Zwitserland.

Art. 11. De eerste ijk, de herijk en de technische controle worden
voor elk toestel uitgevoerd.

Art. 12. De herijk heeft plaats om de twee jaar.

Als het toestel moet worden hersteld met verbreking van de
verzegeling, wordt het toestel na herstelling aan een eerste ijk
onderworpen.

Art. 13. Voor de eerste ijk, de herijk of een technische controle op
aanvraag wordt het toestel samen met het metrologisch boekje, aan het
organisme bezorgd.

Art. 14. In geval van aanvaarding, op basis van de resultaten van de
proeven, stelt het organisme een ijkcertificaat op, vult het metrologische
boekje in en brengt de verzegeling aan zoals voorzien in het model-
goedkeuringsdossier. Ook het aanvaardingsmerk wordt aangebracht
zoals beoogd in de bijlage 4.

In geval van weigering, vult het organisme het metrologische boekje
van het toestel in en brengt het merk van afkeur aan zoals beoogd in
bijlage 4.

Het ijkcertificaat en het metrologisch boekje worden door het
organisme overgemaakt aan de eigenaar van het toestel.

Een kopie van de ijkcertificaten en de metrologische boekjes die door
het organisme worden uitgereikt, dienen aan de Dienst Metrologie te
worden overgemaakt in het kader van het hoog toezicht.

Art. 15. De kosten van de proeven van eerste ijk, herijk of technische
controle zijn ten laste van de aanvrager.

HOOFDSTUK V. — Controle van de vaste installaties

Art. 16. De Dienst Metrologie vermeldt in het goedkeuringsdossier
voor elk type van installatie, de controletesten die moeten worden
uitgevoerd en met welke periodiciteit.

De conformiteit van elke nieuwe vaste installatie ten opzichte van de
modelgoedkeuring, de juiste werking ervan en de resultaten van de
periodieke controletesten, moeten worden gecertificeerd door een
organisme geaccrediteerd in overeenstemming met de eisen van de
Europese norm EN 17020, type A, binnen het Belgische accreditatiesys-
teem of volgens een gelijkwaardige accreditatie in een lidstaat van de
Europese Gemeenschap of in een EVA-land dat partij is bij de
EER-Overeenkomst of in Turkije of in Zwitserland.

L’organisme peut, sous sa surveillance et sa responsabilité, confier
l’exécution de certains essais préalables d’approbation de modèle à
d’autres laboratoires.

Art. 7. L’organisme transmet les résultats des essais préalables
d’approbation de modèle au Service Métrologie.

L’approbation de modèle est délivrée par le Service Métrologie sur la
base des rapports de mesures, d’essais ou de recherches de l’organisme
et, le cas échéant, d’autres laboratoires.

Le Service Métrologie mentionne dans le dossier d’approbation les
essais qui doivent être réalisés par type d’instrument concerné pour les
vérifications primitives et périodiques ou les contrôles techniques et un
modèle de certificat de vérification est joint au dossier.

Art. 8. Le dossier d’approbation de modèle et un exemplaire du
modèle approuvé (si le concept le permet) sont conservés auprès du
Service Métrologie.

Une copie de ce dossier peut être mise à la disposition de l’organisme
indépendant pour les vérifications primitives, périodiques et contrôles
techniques, avec l’accord du fabricant ou de son mandataire. Sans cet
accord, au moins les outils et moyens spécifiques strictement nécessai-
res à l’exécution des essais sont mis à la disposition de l’organisme.

Art. 9. Les frais des essais préalables d’approbation de modèle sont
à charge du demandeur.

CHAPITRE IV. — Procédure pour les vérifications primitive
et périodique et pour le contrôle technique des instruments

Art. 10. Les instruments sont soumis aux vérifications primitive et
périodique et au contrôle technique dont les essais doivent être
exécutés, sous la haute surveillance du Service Métrologie, conformé-
ment au dossier d’approbation de modèle, par un organisme accrédité
conformément aux exigences des normes européennes EN 17025 et
EN 17020, type A, dans le cadre du système belge d’accréditation ou
selon une accréditation équivalente dans un autre Etat membre de la
Communauté européenne ou dans un Etat AELE partie contractante à
l’Espace économique européen ou en Turquie ou en Suisse.

Art. 11. La vérification primitive et périodique et le contrôle techni-
que sont effectués pour chaque instrument.

Art. 12. La vérification périodique a lieu tous les deux ans.

Si l’instrument doit être réparé avec bris des scellés, il est soumis à
une vérification primitive après réparation.

Art. 13. Pour la vérification primitive ou périodique ou pour un
contrôle technique sur demande, l’instrument accompagné de son
carnet métrologique est remis à l’organisme.

Art. 14. En cas d’acceptation, suite aux résultats des essais, l’orga-
nisme produit un certificat de vérification, complète le carnet métrolo-
gique de l’instrument et appose les scellés comme prévu dans le dossier
d’approbation de modèle, ainsi que la marque d’acceptation visée à
l’annexe 4.

En cas de refus, l’organisme complète le carnet métrologique de
l’instrument et appose la marque de refus visée à l’annexe 4.

Le certificat de vérification et le carnet métrologique sont remis par
l’organisme au propriétaire de l’instrument.

Une copie des certificats de vérification et des carnets métrologiques
délivrés par l’organisme doit être transmise au Service de la Métrologie
dans le cadre de la haute surveillance.

Art. 15. Les frais des essais de vérification primitive, périodique ou
de contrôle technique sont à charge du demandeur.

CHAPITRE V. — Contrôle des installations fixes

Art. 16. Le Service Métrologie précise dans le dossier d’approbation
de modèle, pour chaque type d’installation, les essais de contrôle qui
doivent être effectués et la périodicité de ceux-ci.

La certification de conformité de chaque nouvelle installation, par
rapport à l’approbation de modèle, son fonctionnement correct et les
essais de contrôle périodiques couverts par un nouveau certificat
doivent être effectués par un organisme accrédité conformément aux
exigences de la norme européenne EN 17020, type A dans le cadre du
système belge d’accréditation ou selon une accréditation équivalente
dans un autre Etat membre de la Communauté européenne ou dans un
Etat AELE partie contractante à l’Espace économique européen ou en
Turquie ou en Suisse.
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Het dossier van elke installatie bevat gedetailleerde plannen van de
installatie, het certificaat van conformiteit, de testresultaten en, in
voorkomend geval, de beelden genomen door de installatie (in het
bijzonder alle nodige informatie in verband met de onafhankelijke
controlemethode). Dit dossier moet bestaan uit minimum 4 exemplaren
en worden bezorgd aan :

1° De Dienst Metrologie, die belast is met het hoog toezicht;

2° Het desbetreffende Parket;

3° De desbetreffende wegbeheerder;

4° De desbetreffende Politiezone of Federale Politie.

Een regelmatig onderhoud van en een toezicht op de vaste installa-
ties moeten georganiseerd worden om duurzame metrologische pres-
taties te waarborgen.

Wanneer een tekortkoming wordt vastgesteld of een wijziging aan de
installatie gebeurt, moet die buiten dienst gesteld worden. Zodra de
nodige herstellingen of wijzigingen zijn voltooid, dient het dossier te
worden bijgewerkt en opgestuurd door het organisme.

HOOFDSTUK VI. — Vergoedingen voor de modelgoedkeuring

Art. 17. Het bedrag van de vergoeding voor de modelgoedkeuring,
verschuldigd aan de Dienst Metrologie voor het onderzoek en evaluatie
van de meet- en proefverslagen en voor de afgifte van de goedkeuring,
bedraagt 1.500 euro.

Dit bedrag wordt verminderd tot 750 euro bij een variant van een
reeds goedgekeurd model als voor deze variant nieuwe proefverslagen
nodig zijn, en tot 250 euro bij een zuiver administratieve variant.

Art. 18. Het bedrag van het ijkmerk afgeleverd door de Dienst
Metrologie, bedraagt 25 euro.

Het merk van afkeur is gratis en wordt door het organisme
afgeleverd.

HOOFDSTUK VII. — Opleiding

Art. 19. De gebruikers van de toestellen moeten de opleiding,
waarvan de inhoud tijdens de modelgoedkeuringsprocedure is goed-
gekeurd, gekregen hebben ten einde de meettoestellen juist te kunnen
laten werken.

HOOFDSTUK VIII. — Slotbepalingen

Art. 20. Het koninklijk besluit van 11 oktober 1997 betreffende de
goedkeuring en homologatie van de automatisch werkende toestellen
gebruikt om toezicht te houden op de naleving van de wet betreffende
de politie over het wegverkeer en haar uitvoeringsbesluiten wordt
opgeheven.

De modelgoedkeuringen die werden afgeleverd vóór de inwerking-
treding van dit besluit blijven geldig tot op hun vervaldatum.

Art. 21. De Minister bevoegd voor Justitie, de Minister bevoegd
voor Economie en de Minister bevoegd voor het Wegverkeer zijn, ieder
wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 oktober 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

De Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen,
V. VAN QUICKENBORNE

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

Le dossier de chaque installation comprend les plans détaillés de
celle-ci, le certificat de conformité, les résultats des essais, et, le cas
échéant, des images prises par l’installation (en particulier toutes les
informations nécessaires dans le cadre de la méthode de contrôle
indépendante). Ce dossier doit exister au minimum en 4 exemplaires à
transmettre :

1° au Service Métrologie qui est chargé de la haute surveillance;

2° au Parquet concerné;

3° au gestionnaire de la route concerné;

4° à la zone de police concernée ou la Police fédérale.

Un entretien régulier et une surveillance des installations fixes
doivent être organisés pour s’assurer de la pérennité des performances
métrologiques.

En cas de défaillance constatée ou de changements à l’installation,
celle-ci doit être mise hors service. Dès que les réparations ou
modifications nécessaires ont été effectuées, le dossier doit être mis à
jour et transmis par l’organisme.

CHAPITRE VI. — Redevances pour l’approbation de modèle

Art. 17. Le montant de la redevance pour une approbation de
modèle, due au Service Métrologie pour l’examen et l’évaluation des
rapports de mesures et d’essais et pour la délivrance de l’approbation,
est de 1.500 euros.

Ce montant est réduit à 750 euros en cas de variante d’un modèle déjà
approuvé, si cette variante nécessite l’examen de nouveaux rapports
d’essais, et à 250 euros en cas de variante purement administrative.

Art. 18. Le montant de la marque de vérification délivrée par le
Service Métrologie est fixé à 25 euros par vignette.

La marque de refus est gratuite et est fournie par l’organisme.

CHAPITRE VII. — Formation

Art. 19. Les utilisateurs d’instruments doivent avoir reçu la forma-
tion dont le contenu est approuvé lors de la procédure d’approbation
de modèle, afin de pouvoir faire fonctionner les instruments de mesure
correctement.

CHAPITRE VIII. — Dispositions finales

Art. 20. L’arrêté royal du 11 octobre 1997 relatif à l’approbation et à
l’homologation des appareils fonctionnant automatiquement, utilisés
pour surveiller l’application de la loi relative à la police de la circulation
routière et des arrêtés pris en exécution de celle-ci est abrogé.

Les approbations de modèle qui ont été délivrées avant l’entrée en
vigueur du présent arrêté restent valables jusqu’à leur date d’expira-
tion.

Art. 21. Le Ministre qui a la Justice dans ses attributions, le Ministre
qui a l’Economie dans ses attributions et le Ministre qui a la Circulation
routière dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 octobre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Le Ministre pour l’Entreprise et la Simplification,
V. VAN QUICKENBORNE

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE
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Bijlage 1 bij het koninklijk besluit betreffende de goedkeuring, de ijking en de installatie van de meettoestellen gebruikt
om toezicht te houden op de naleving van de wet betreffende de politie over het wegverkeer en haar
uitvoeringsbesluiten

TECHNISCHE VOORSCHRIFTEN VOOR ALLE TOESTELLEN
1. Toepassingsgebied
De onderhavige technische voorschriften zijn van toepassing op alle toestellen.
2. Regels voor een correcte werking
2.1. Gebruikers – en installatiehandboek
De toestellen moeten geïnstalleerd en gebruikt worden in overeenstemming met de handboeken die aangeleverd

worden door de constructeur en die goedgekeurd zijn samen met het toestel, ter gelegenheid van de modelgoedkeu-
ring.

2.2. Zekerheid van de identificatie van het voertuig, in voorkomend geval
De constructie van het toestel, met inbegrip van de interne logica van het meetproces, moet zo zijn dat, bij het

gebruik van het toestel volgens het handboek, de inbreuk nooit kan toegewezen worden aan het verkeerde voertuig,
zelfs in het geval van inhalen of kruisen van voertuigen.

2.3. Registratieapparatuur, in voorkomend geval
Het toestel moet de meetresultaten registreren en de registratie zal de volgende gegevens bevatten : de identificatie

(serienummer en modelgoedkeuringsnummer) en de lokalisatie van het toestel, de datum en het tijdstip van de meting,
de gemeten snelheid (indien van toepassing) en de rijzin van het voertuig (indien van toepassing).

De digitale registratie moet conform zijn aan de bepalingen van het koninklijk besluit van 3 december 2006
betreffende de beveiliging van de opslag, de verwerking en de verzending van elektronische gegevens van
meetwerktuigen.

Indien bepaalde parameters instelbaar zijn en de meting kunnen beïnvloeden, moet het mogelijk zijn op basis van
de registraties de ingestelde parameters te kennen.

2.4 Kwaliteit van beelden, in voorkomend geval
De opnemingstoestellen moeten adequate beelden waarborgen, wanneer zij worden afgeregeld en worden

ingesteld overeenkomstig de instructies van de handboeken van gebruik en van installatie.
De beelden, al of niet gedigitaliseerd, moeten toelaten om :
1° de kentekenplaat duidelijk af te lezen voor zover ze zich in de vereiste staat bevindt;
2° type van het voertuig en eventueel het merk en het model te herkennen.
2.5. Automatisch verwijderen van resultaten in geval van grote variaties van de voedingsspanning
De werking van het toestel moet worden verhinderd, indien de voedingsspanning zodanige variaties vertoont,

waardoor de maximaal toelaatbare fout dreigt overschreden te worden.
2.6. Controlevoorzieningen voor de globale werking
Het toestel moet uitgerust zijn met een voorziening waardoor een globale controle van de werking van het

meettoestel wordt gevisualiseerd en dit bij iedere start van het meettoestel en bijkomend op verzoek van de operator.
3. Constructie
3.1. Mechanische stevigheid
De toestellen moeten goed en stevig gemaakt zijn. De gebruikte materialen moeten een voldoende weerstand en

bestendigheid verzekeren bij normaal te verwachten gebruik.
3.2. Weerstand tegen klimatologische omstandigheden
3.2.1. De toestellen die niet in werking zijn, moeten weerstaan aan omgevingstemperaturen zoals opgegeven door

de constructeur. De constructeur moet de uiterste temperatuursgrenzen opgeven, waartussen het toestel kan
functioneren volgens de eisen van dit besluit. Indien deze uiterste temperatuursgrenzen overschreden worden, moeten
de toestellen die autonoom werken, zichzelf buiten werking stellen. Deze uiterste temperatuursgrenzen moeten
minimaal 0°C en +50°C begrijpen (zie punt 7.2).

3.2.2. Het toestel moet ongevoelig zijn voor de relatieve vochtigheid van de omgevingslucht en dit zowel in de
statische voorwaarden van opberging als tijdens het gebruik, zoals beschreven in punt 3.2.1 (voor ongevoeligheid aan
condensatie zie, punt 9.2.2).

3.2.3. De gedeelten van het toestel, alsook de aangesloten hulpstukken, die blootgesteld worden aan de
weersomstandigheden zullen bescherming bieden tegen het indringen van stof en opspattend water.

3.3. Betrouwbaarheid van de elektronische componenten en van de interne logica
3.3.1. Reactie op storingen
De toestellen moeten proeven ondergaan die de reactie aantonen op :
1° variaties van de voedingsspanning;
2° storingen op de voedingsspanning;
3° uitwendige elektromagnetische velden.
De aangepaste proeven, de graad van gestrengheid en de criteria van aanvaarding moeten in overeenstemming

zijn met punt 9.
3.3.2. Beveiliging tegen elektronische gebreken
De betrouwbaarheid van de resultaten voortgebracht door digitale signalen (overdrachten, logische bewerkingen,

geheugenopslag, aanduidingen, enz.) moet verzekerd zijn, zowel individueel (stap voor stap) als gegroepeerd (in zijn
geheel), door middel van bijkomende controlebewerkingen. Elke fout vastgesteld door deze bewerkingen moet de
lopende meting blokkeren.

4. Gebruikers – en installatiehandboek
De constructeur zal elk toestel voorzien van een gebruikers – en installatiehandboek (zie punt 2.1) die samen met

het model worden goedgekeurd.
Deze handboeken bevatten ten minste volgende onderwerpen :
1° de theoretische uitleg over de werking van het toestel;
2° de verklaring van het algemene schema;
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3° de nauwkeurige opgave van de normale werkingsvoorwaarden;

4° de werkingswijzen;

5° de inlichtingen over de voornaamste oorzaken van fouten;

6° een overzicht van de ordegrootte van de verschillende meetinvloeden en hun overeenkomstige gedeeltelijke
fouten;

7° de installatievoorschriften

8° de onderhoudsvoorschriften.

5. Bescherming tegen ongeoorloofde beïnvloeding

Het moet mogelijk zijn die elementen te verzegelen of te beschermen, waarvan de wijziging aanleiding kan geven
tot meetfouten of tot een beperking van de metrologische zekerheid.

6. Identificatie van het toestel

Het toestel en elk, in een aparte behuizing ondergebracht onderdeel, moeten de volgende onuitwisbare opschriften
bevatten :

1° naam (of commerciële benaming) en adres van de constructeur of zijn vertegenwoordiger;

2° model en serienummer van het toestel;

3° de opgave van de voor de werking noodzakelijke randapparatuur door middel van het modelnummer ofwel,
in geval van niet verwisselbaarheid, het serienummer

4° goedkeuringsteken;

5° meetbereik.

In het bijzonder moet elk programma of elk geheugen dat een programma bevat duidelijk voor elk model
geïdentificeerd zijn.

Bij gebrek aan kopie van de programma’s, zal de constructeur een middel geven om te controleren dat deze
programma’s niet ten opzichte van het goedgekeurde model werden gewijzigd.

7. Proeven voor de modelgoedkeuring

7.1. Technische documentatie

De aanvraag voor de modelgoedkeuring (in drievoud) dient, ten behoeve van de proeven, volgende documenten
te bevatten :

1° een beschrijvende nota met nodige bijzonderheden aangaande de constructie en de werking, de veiligheids-
voorzieningen die de goede werking verzekeren, de voorzieningen voor regeling en afstelling, de beschrijvende
inlichtingen, de plaatsen voorzien voor de ijkmerken en de eventuele verzegelingen;

2° de montageschema’s en, in voorkomend geval, de plannen die metrologisch van belang zijn;

3° een principeschema en fotografische reproducties, bestemd voor het dossier van de modelgoedkeuring.

7.2. Metrologische proeven in het laboratorium

7.2.1. Testvoorwaarden

Referentiewaarde Bereik

Omgevingstemperatuur + 20 °C Opgegeven door de constructeur
(0 °C tot 50 °C inbegrepen)

Relatieve vochtigheid 50 % - 70 % alle waarden, zonder condensatie

Voedingsspanning nominale minimum -10 % en + 20 % van de
nominale waarde

Frequentie van de voeding (indien
toepasbaar)

nominale nominale waarde ± 3 %

Tijdsspanne vanaf het aanschakelen alle waarden

De proeven moeten uitgevoerd worden bij + 20 °C en bij de minimale en maximale temperatuur voor verschillende
voedingsspanningen; de relatieve vochtigheid en de frequentie van de voedingsspanning moeten enkel gewijzigd
worden indien zij een betekenisvolle invloed hebben.

Voor elke hierboven vermelde invloedsfactor zullen de variaties over het volledige meetbereik geen variaties in de
aanduiding veroorzaken die groter zijn dan de helft van de absolute waarde van de maximaal toelaatbare fouten
(zie 8.3).

7.2.2. Voorafgaande proeven
De proeven overeenkomstig de voorschriften voorzien in punt 2 van bijlage 1, en bepaling van de fouten van het

toestel in het meetbereik, in de referentiecondities.
7.2.3 Proeven aangaande de effecten van invloedsfactoren en storingen
De uit te voeren proeven en de bijhorende criteria voor aanvaarding zijn beschreven in punt 9.
7.3 Metrologische proeven op de weg (uit te voeren volgend op de voorziene metrologische proeven voorzien in

het laboratorium)
De metrologische proeven moeten aangevuld worden met proeven in omstandigheden die overeenkomen met het

werkelijke verkeer.
8. Eerste ijk, periodieke ijk en technische controle
8.1. Overeenstemming met het goedgekeurde model
Het goedgekeurde model wordt bepaald door karakteristieken van het meettoestel, die de metrologische zekerheid

bieden.
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Indien bij een toestel componenten van een andere leverancier worden gebruikt dan bij de goedkeuring, blijft deze
goedkeuring geldig voor zover de bekomen resultaten gegarandeerd worden door de interne logica van het toestel. De
structuur van de controlekringen, de werking ervan en de controleprogramma’s moeten identiek zijn aan deze van het
toestel dat volgens de modelgoedkeuring werd gemaakt. Om aan dit voorschrift te voldoen moet :

1° de constructeur voor de goedkeuring alle inlichtingen voorleggen aangaande de interne logica van het toestel;
2° de constructeur elke voorgenomen wijziging van de bestaande modelgoedkeuring voorleggen aan de Dienst

Metrologie;
3° de Dienst Metrologie de bewaring van deze informatie verzekeren.
8.2. Proeven
De proeven omvatten reeksen van metingen, regelmatig gespreid over het meetbereik. Deze proeven moeten

uitgevoerd worden zoals beschreven in het modelgoedkeuringsdossier onder artikel 7, derde lid.
8.3. De maximaal toelaatbare fout
De maximaal toegelaten fouten zijn vastgelegd in de specifieke bijlagen van dit besluit. Bij ontstentenis zal ± 3 %

gebruikt worden. Voor weging in beweging zal ± 10 % gebruikt worden.
8.4. Metrologisch boekje
Het toestel moet altijd vergezeld zijn van het metrologische boekje dat moet voorgelegd worden ter gelegenheid

van elke metrologische controle samen met het toestel.
Dit boekje bevat alle ingrepen en alle resultaten van alle metrologische controles. Bovendien moet er melding

gemaakt worden van onderhoud - en herstellingswerkzaamheden evenals van ieder vastgestelde onregelmatigheid.
9. Proeven aangaande de effecten van de invloedsfactoren en storingen
De proeven moeten in de hierna vermelde volgorde worden uitgevoerd.
9.1. Proeven op mechanische stevigheid : mechanische schokken (zie punt 3.1)
Het toestel wordt gekanteld rond één kant van de basis, zodat de tegenovergestelde kant ongeveer 50 mm omhoog

gelicht wordt, en daarna losgelaten. De proef bestaat in een val rond elke kant van de basis.
9.2. Proeven op klimatologische weerstand (zie punt 3.2)
9.2.1. Warmte - koude in droge omstandigheden
De proef simuleert de voorwaarden van opberging (toestellen buiten dienst).
De proef bij droge warmte moet twee uren duren bij de max. temperatuur zoals opgegeven door de constructeur,

deze bij droge koude twee uren bij de min. temperatuur zoals opgegeven door de constructeur, het toestel buiten
werking.

Na elke proef moeten het toestel en de bijkomende hulpmiddelen correct werken en de maximaal toelaatbare
fouten eerbiedigen.

9.2.2. Vochtige warmte
Onmiddellijk na de koude proef worden die elementen, die bij het toestel het risico lopen blootgesteld te worden

aan koude (de andere elementen mogen afgeschermd worden met gesloten plastiekfolie), overgebracht naar een lokaal
waar de temperatuur + 20 °C bedraagt en de relatieve vochtigheid ongeveer 70 %. Het toestel wordt vervolgens in
werking gesteld en gehouden gedurende een uur te rekenen vanaf het verlaten van de koude proef.

Gedurende de proef moet het toestel en de bijkomende hulpmiddelen correct werken en de maximaal toelaatbare
fouten eerbiedigen.

9.2.3. Opspattend water
De inhoud van een emmer water van ongeveer 10 liter wordt van op een afstand van drie meter tegen elke zijde

van het toestel geworpen, eenmaal van onderuit, een andere maal van bovenuit, terwijl het toestel in werking is.
Nazicht moet aantonen dat het water niet is binnengedrongen in het toestel. De proeven moeten aantonen dat het

water geen effect heeft gehad op de correcte werking.
9.3. Proeven aangaande de betrouwbaarheid van de elektronische componenten en de interne logica (zie punt 3.3)
9.3.1. Veranderingen van de voedingsspanning voor toestellen op batterij : zie punt 7.2.1.
9.3.2. Storingen
Spanningspieken worden gesuperponeerd op de netspanning (OIML D11 testen 13.4 en 13.5 gestrengheid-

niveau 2).
Gedurende de proef moet het toestel correct werken en de maximaal toelaatbare fouten eerbiedigen, ofwel moet

de aanduiding verdwijnen. In dit laatste geval, moet het toestel tot de normale toestand terugkeren na de proef.
9.3.3. Elektromagnetische compatibiliteit
De proeven worden uitgevoerd volgens OIML D11 (testen 12.1.1/1 gestrengheidniveau 3, 12.1.2 gestrengheidni-

veau 3, 12.2 gestrengheidniveau 3 en 12.4 gestrengheidniveau 2).
Deze proeven moeten in de referentiecondities worden uitgevoerd
9.4. Eindproeven
Na het beëindigen van alle proeven aangaande de effecten van de invloedsfactoren en de storingen moeten de

proef voorzien onder punt 7.2.2 herhaald worden om de afwijking ten opzichte van de intrinsieke initiële fout te
bepalen.

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 12 oktober 2010 betreffende de goedkeuring, de ijking en de
installatie van de meettoestellen gebruikt om toezicht te houden op de naleving van de wet betreffende de politie over
het wegverkeer en haar uitvoeringsbesluiten.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

De Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen,
V. VAN QUICKENBORNE

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE
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Bijlage 2 bij het koninklijk besluit betreffende de goedkeuring, de ijking en de installatie van de meettoestellen gebruikt
om toezicht te houden op de naleving van de wet betreffende de politie over het wegverkeer en haar
uitvoeringsbesluiten

TECHNISCHE VOORSCHRIFTEN VOOR DE SNELHEIDSMETERS

1. Toepassingsgebied

De onderhavige technische voorschriften zijn van toepassing op alle toestellen die de mogelijkheid bieden de
snelheid van voertuigen in het verkeer of de gemiddelde snelheid van voertuigen op een specifiek traject te meten,
evenals voor de rollentestbanken (de algemene voorschriften, de maximaal toelaatbare fouten en proeven op
beïnvloedingsfactoren en storingen die van toepassing kunnen zijn), die indirect een snelheid meten teneinde de klasse
van tweewielige voertuigen te bepalen.

2. Regels voor een correcte werking

2.1. Zekerheid bij de identificatie van het voertuig

De snelheidsmeter moet uitgerust zijn met een onderscheidingsvermogen voor de rijzin.

2.2. Onbemande werking

De toestellen die bestemd zijn om te werken in omstandigheden waarbij de goede werking onmogelijk
voortdurend door een bevoegde agent kan worden gecontroleerd, moeten een betrouwbaarheidsniveau verzekeren
dicht bij de aan « zekerheid grenzende waarschijnlijkheid″ dat de fout van elk resultaat binnen de tolerantiegrenzen
gelegen is. Daartoe moet een onafhankelijke controlemethode van de meting door de fabrikant worden voorzien, als
de technologie het toelaat. Deze methode kan automatisch zijn en moet een foutenmarge toelaten die niet hoger is dan
10% van de werkelijke snelheid. Elke verkeerde meting moet duidelijk als nul geïdentificeerd of geannuleerd worden.

Het betrouwbaarheidsniveau moet rekening houden met de meetonzekerheden en elke monocausale tekortko-
ming van het meettoestel in zijn geheel. Dit niveau moet door de goedkeurende overheid bevestigd worden. Indien het
bepaald wordt op basis van statistische methoden, moet tenminste 99,8 % bereikt worden.

2.3. Hulpmiddel van simulatie voor de metrologische proeven in laboratorium

De fabrikant moet een simulatiemogelijkheid (interne kalibratie) voorzien die het mogelijk maakt om de
metrologische proeven in het laboratorium uit te voeren. De nauwkeurigheid van de snelheden die hiermee worden
gesimuleerd, moeten kunnen gemeten worden en moeten de best mogelijke zijn : de fout moet minstens lager zijn dan
1/10 van de waarde van de maximaal toelaatbare fout die voor de proef in kwestie wordt getolereerd.

In het geval dat de fabrikant deze simulatiemogelijkheid niet kan voorzien om technische redenen, dan moet een
testmethode voor de ijkingen voorzien worden bij de goedkeuring van het model en deze zal gevoegd worden bij de
documentatie voorzien in punt 7.1 van bijlage 1.

3. Constructie

3.1. Aanduiding en meetbereik

Het meetbereik wordt vastgesteld door de constructeur.

Volgens het meetbereik worden de toestellen als volgt onderverdeeld :

1° behorend tot klasse A voor een meetbereik gaande van 30* tot 150 km/h;

2° behorend tot klasse B voor een meetbereik gaande van 30* tot 199 km/h;

3° behorend tot klasse C voor een meetbereik gaande van 30* tot 250 km/h;

4° behorend tot klasse D voor een meetbereik gaande van 30* tot 300 km/h.

* Een lagere snelheid is toegestaan voor zover het is opgenomen in het modelgoedkeuringsdossier.

Voor snelheden boven de maximumsnelheid, zoals bepaald door de constructeur, moet het toestel eventueel door
middel van een code aangeven dat de gemeten snelheid groter is dan het maximale meetbereik.

4. Proeven

4.1 Overeenstemmingproeven aan de voorschriften voorzien in punt 2 van bijlage 1

4.2 Metrologische proeven in het laboratorium, om het volgende te bepalen :

1° de foutenkromme in functie van de snelheid;

2° de nauwkeurigheid van de waarde van de gesimuleerde snelheden, via de interne kalibratie indien van
toepassing

3° voor snelheidsmeters gebaseerd op het Doppler-effect, de nauwkeurigheid van het vizier, het stralingsdiagram
van de antenne en de stabiliteit van de frequentie van de uitgezonden golven, met eerbiediging van de voorschriften
van de aanbeveling OIML R 91.

Voor de proeven in laboratorium, zijn de maximaal toelaatbare fouten :

1° ±10% voor snelheden onder de 30 km/h;

2° ±3 km/h voor snelheden van 30 km/h tot 100 km/h;

3° ±3 % voor snelheden boven de 100 km/h.

4.3 Proeven aangaande de effecten van invloedsfactoren en storingen

De uit te voeren proeven en de bijhorende criteria voor aanvaarding zijn beschreven in punt 9 van bijlage 1.

4.4. Metrologische proeven op de weg (uit te voeren na de metrologische proeven voorzien in het laboratorium)

De metrologische proeven moeten aangevuld worden met een proef in omstandigheden die overeenkomen met het
werkelijke verkeer.

De foutverdeling moet opgemaakt worden voor veranderlijke snelheden, veranderlijke dichtheden van het verkeer
en indien mogelijk voor verschillende temperaturen.

De gemiddelde fout van alle resultaten mag de ± 3 km/h niet overschrijden.
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Voor een modelgoedkeuring moeten 500 metingen worden uitgevoerd, waarbij geen enkele positieve fout groter
mag zijn dan :

1° 20 % voor snelheden onder de 30 km/h;
2° 6 km/h voor snelheden van 30 km/h tot 100 km/h;
3° 6 % voor snelheden boven de 100 km/h.
Het systeem dat gebruikt wordt voor de vergelijkingsmetingen moet een meetonzekerheid hebben die minstens

drie maal beter is, dan deze van de snelheidsmeter die wordt getest.
4.5 Bijkomende proef voor rollentestbanken voor tweewielige voertuigen
Een bijkomende proef met betrekking tot het nullastkoppel van de rollen wordt vastgelegd bij de modelgoedkeu-

ring en uitgevoerd tijdens de ijkverrichtingen en de technische controles.
5. Eerste ijk, periodieke ijk en technische controle
5.1. Proeven
De proeven omvatten reeksen van metingen, regelmatig gespreid over het meetbereik. Deze proeven moeten

uitgevoerd worden zoals beschreven in het modelgoedkeuringsdossier onder art. 7. derde lid.
Voor de snelheidsmeters gebaseerd op het Doppler-effect moeten het vizier, het stralingsdiagram van de antenne

en de stabiliteit van de frequentie van de uitgezonden golven worden getest, volgens de voorschriften van de
aanbeveling OIML R 91.

5.2. De maximaal toelaatbare fout
De gemiddelde fout van alle resultaten mag de ±3 km/h niet overschrijden.
Geen enkele positieve fout mag groter zijn dan :
1° 20 % voor snelheden onder de 30 km/h;
2° 6 km/h voor snelheden van 30 km/h tot 100 km/h;
3° 6 % voor snelheden boven de 100 km/h.
Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 12 oktober 2010 betreffende de goedkeuring, de ijking en de

installatie van de meettoestellen gebruikt om toezicht te houden op de naleving van de wet betreffende de politie over
het wegverkeer en haar uitvoeringsbesluiten.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

De Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen,
V. VAN QUICKENBORNE

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
SCHOUPPE

Bijlage 3 bij het koninklijk besluit betreffende de goedkeuring, de ijking en de installatie van de meettoestellen gebruikt
om toezicht te houden op de naleving van de wet betreffende de politie over het wegverkeer en haar
uitvoeringsbesluiten

Technische voorschriften voor de installatie van meettoestellen die ingezet worden
voor de registratie van voertuigen die een rood licht of rode knipperlichten aan een overweg voorbijrijden
1. Toepassingsdomein
De onderhavige technische voorschriften zijn van toepassing op de installatie van meettoestellen die, met behulp

van een opnemingstoestel, de identificatiegegevens en, in voorkomend geval, de snelheid kunnen registreren van de
voertuigen die na een vooraf ingestelde tijd een rood licht of rode knipperlichten aan een overweg voorbijrijden.

2. Installatievoorschriften
2.1. De meting gebeurt in een zone van maximaal 5 meter, die zich ter hoogte van het verkeerslicht bevindt.
2.2. De volgende elementen moeten op het beeld zichtbaar zijn :
1. het beveiligde verkeerslicht voor elke bemeten rijstrook of een beveiligde indicatie met inbegrip van de

tijdsintervallen;
2. het einde van de meetzone,van elke bewaakte rijstrook;
3. datum en tijdstip van de meting, in voorkomend geval de gemeten snelheid de rijrichting van het voertuig

(indien van toepassing) en het nummer van de rijstrook.
3 Werkingsvoorschriften
3.1. De inbreuken worden geregistreerd door het meettoestel :
1. bij rood licht : één seconde na het oplichten van het rode licht en bij snelheden hoger dan 30 km/h
2. bij rode knipperlichten aan een overweg : na een ingestelde tijd van minstens één seconde.
3.2 De doortocht van een voertuig in overtreding moet minstens door een tweede beeldopname worden bevestigd.
4. Dossier
Het dossier vermeld in artikel 16 bevat naast het gebruikershandboek zoals bepaald in punt 4 van de bijlage 1 :
a) in het geval van een nieuwe installatie :
1° een situatieplan op een schaal van 1/100;

63138 BELGISCH STAATSBLAD — 25.10.2010 — MONITEUR BELGE



2° minstens 1 beeldopname, formaat A4, per opstellingsplaats van het opnemingstoestel, die het beeld weergeeft
dat nadien mag verwacht worden en die moet genomen zijn door een opnemingstoestel met dezelfde kenmerken als
die van het toestel dat nadien zal geplaatst worden;

3° één of meerdere opnames, formaat A4, welke een overzicht van het geheel van de installatie mogelijk maken.
Deze opnames bevatten, duidelijk en ondubbelzinnig zichtbaar, de materiële realisatie.

b) in het geval van een wijziging van een installatie : de eventuele actualisatie van de voorgaande elementen, met
betrekking tot voorgaand punt 4.a).

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 12 oktober 2010 betreffende de goedkeuring, de ijking en de
installatie van de meettoestellen gebruikt om toezicht te houden op de naleving van de wet betreffende de politie over
het wegverkeer en haar uitvoeringsbesluiten.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

De Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen,
V. VAN QUICKENBORNE

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

Bijlage 4 bij het koninklijk besluit betreffende de goedkeuring, de ijking en de installatie van de meettoestellen gebruikt
om toezicht te houden op de naleving van de wet betreffende de politie over het wegverkeer en haar
uitvoeringsbesluiten

Aanvaardingsmerken en merken van afkeur

Aanvaardingsmerken bij eerste ijk of herijk

Dit vignet, geleverd door de Metrologische Dienst, rechthoekige vorm, afmetingen 3,5 cm x 7,5 cm, groene kleur,
onuitwisbare opschriften, vermeldt :

— in een zeshoek de 2 laatste cijfers van het jaar van ijking;
— in de nabijheid van deze zeshoek, de letter « R »;
— het identificatienummer van het vignet bestaande uit het identificatienummer van het organisme dat de ijking

uitvoert en het volgnummer gevormd door vier cijfers;
— het jaartal van de uiterste geldigheidsdatum;
— de maand van de uiterste geldigheidsdatum (in de maandlijst aan te kruisen of te perforeren).
De afmetingen van het vignet mogen verminderd worden wanneer het meetwerktuig te klein is om er de

markering op aan te brengen. De afmetingen hierboven vermeld mogen licht aangepast worden om overeen te
stemmen met de standaardformaten beschikbaar in de handel.

63139BELGISCH STAATSBLAD — 25.10.2010 — MONITEUR BELGE



Afkeuringsmerk bij herijk

Dit vignet, geleverd door het organisme, rechthoekige vorm, afmetingen 3,5 cm x 7,5 cm, rode kleur, onuitwisbare
opschriften, vermeldt het identificatienummer van het organisme dat het vignet aangebracht heeft en de
afkeuringsdatum zoals vermeld op het hierboven weergegeven model.

De afmetingen van het vignet mogen verminderd worden wanneer het meetwerktuig te klein is om er de
markering op aan te brengen.

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 12 oktober 2010 betreffende de goedkeuring, de ijking en de
installatie van de meettoestellen gebruikt om toezicht te houden op de naleving van de wet betreffende de politie over
het wegverkeer en haar uitvoeringsbesluiten.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

De Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen,
V. VAN QUICKENBORNE

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

Annexe 1re à l’arrêté royal relatif à l’approbation, à la vérification et à l’installation des instruments de mesure utilisés
pour surveiller l’application de la loi relative à la police de la circulation routière et des arrêtés pris en exécution
de celle-ci

SPECIFICATIONS TECHNIQUES POUR TOUS LES INSTRUMENTS
1. Champ d’application
Les présentes spécifications techniques s’appliquent à tous les instruments.
2. Règles en vue d’un fonctionnement correct
2.1. Manuel d’utilisation et d’installation
Les instruments doivent être mis en place et utilisés conformément aux prescriptions des manuels d’utilisation et

d’installation fournis par le constructeur et approuvés conjointement avec l’appareil de mesure lors de l’approbation
de modèle.

2.2. Sûreté d’identification du véhicule, le cas échéant
La construction de l’instrument, y compris la logique du processus de mesure, doit être telle qu’en utilisant

l’appareil selon le manuel d’utilisation, une infraction ne puisse être attribuée à un véhicule non concerné, même dans
les cas de croisements ou de dépassements entre véhicules.

2.3. Dispositif enregistreur, le cas échéant
L’instrument doit enregistrer les résultats de mesures et les enregistrements doivent indiquer l’identification

(numéro de série et numéro d’approbation de modèle) et la localisation de l’appareil, la date et l’heure de la mesure,
la vitesse mesurée (le cas échéant) et le sens de déplacement du véhicule (le cas échéant).

Les enregistrements numériques doivent être conformes aux dispositions de l’arrêté royal du 3 décembre 2006
relatif à la protection de l’enregistrement, du traitement et de la transmission de données électroniques provenant
d’instruments de mesure.

Si certains paramètres de l’instrument sont réglables et qu’ils peuvent influencer la mesure, il doit être possible de
connaître, à partir des enregistrements, le réglage de ces paramètres.

2.4. Qualité des images, le cas échéant
Les appareils de prise de vue doivent assurer des images adéquates, quand ils sont réglés et positionnés

correctement suivant les instructions des manuels d’utilisation et d’installation.
Les images, qu’elles soient numérisées ou non, doivent permettre, :
1° de lire distinctement la plaque d’immatriculation, pour autant qu’elle soit dans l’état requis;
2° de reconnaître le type de véhicule et éventuellement sa marque et son modèle.
2.5. Elimination automatique des résultats inexacts (point d’interruption) en cas de variations de la tension

d’alimentation
Les indications doivent être empêchées quand la tension d’alimentation varie au-delà de limites pour lesquelles

l’erreur maximale tolérée risque d’être dépassée.
2.6. Dispositif de contrôle de fonctionnement global
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L’instrument doit être pourvu d’un dispositif par lequel un contrôle global de fonctionnement de l’appareil de
mesure est visualisé à chaque mise en marche ou à la demande d’un opérateur.

3. Construction
3.1. Robustesse mécanique
Les instruments doivent être bien et solidement construits. Les matériaux utilisés doivent garantir une résistance

et une constance suffisantes pour un usage normalement prévisible.
3.2. Résistance aux conditions climatiques
3.2.1. Hors service, les instruments doivent pouvoir supporter des températures de stockage comme définies par

le constructeur. Le constructeur doit indiquer les limites de la température ambiante entre lesquelles l’instrument
fonctionne conformément aux exigences de cet arrêté. Si ces limites de température sont dépassées, les instruments
fonctionnant de manière autonome doivent automatiquement se mettre hors service. Ces limites de température
doivent inclure au minimum 0 °C et + 50 °C (voir point 7.2).

3.2.2. L’instrument doit être insensible à l’humidité relative de l’air ambiant aussi bien dans les conditions statiques
de stockage que de service comme prévu au point 3.2.1. (pour l’insensibilité à la condensation, voir point 9.2.2).

3.2.3. Les parties de l’instrument exposées aux intempéries doivent être étanches à la poussière et aux projections
d’eau, lorsque tous les accessoires sont montés.

3.3. Fiabilité des composants électroniques et logiques
3.3.1. Réaction aux perturbations
Les instruments doivent subir des essais montrant leurs réactions :
1° aux variations d’alimentation;
2° aux salves électriques dans l’alimentation;
3° aux champs électromagnétiques externes.
Les essais appropriés, leurs niveaux de sévérité et les critères d’acceptation doivent être conformes aux indications

du point 9.
3.3.2. Protection contre les défauts de l’électronique
La fiabilité des résultats produits par des signaux numériques (transferts, opérations logiques, mémorisations,

indications, etc.,) doit être assurée, individuellement (pas à pas) ou par blocs (de façon globale), à l’aide d’opérations
redondantes de surveillance logique. Chaque défaut dans la concordance des opérations doit bloquer la mesure en
cours.

4. Manuel d’utilisation et d’installation
Le constructeur doit fournir avec chaque instrument des manuels d’utilisation et d’installation (voir point 2.1) qui

doivent être approuvés en même temps que le modèle.
Ces manuels doivent contenir au moins :
1° la théorie du fonctionnement de l’instrument;
2° l’explication du schéma général;
3° la spécification exacte des conditions normales de fonctionnement;
4° les modes de fonctionnement;
5° les informations sur les principales sources d’erreurs;
6° un aperçu des grandeurs d’influence affectant les mesures et des erreurs partielles qu’elles peuvent introduire;
7° les prescriptions d’installation
8° les prescriptions pour l’entretien.
5. Protection contre les atteintes
Il doit être possible de sceller ou de protéger les éléments dont le changement peut entraîner des erreurs de mesure

ou une réduction de la sécurité métrologique.
6. Identification de l’instrument
L’instrument et chaque sous-unité à boîtier séparé doivent porter les indications suivantes en caractères

indélébiles :
1° nom (ou marque commerciale) et adresse du constructeur ou de son représentant;
2° dénomination du type et numéro de série de l’appareil;
3° indication des unités périphériques nécessaires au fonctionnement par numéro de type ou, en cas de

non-interchangeabilité, par numéro de série
4° signe d’approbation;
5° étendue de mesure.
En particulier, tout programme et toute mémoire contenant un programme doit être clairement identifié pour

chaque modèle de l’instrument.
A défaut d’une copie des programmes, le constructeur fournira un moyen de vérifier que ces programmes n’ont

pas été modifiés par rapport au modèle approuvé.
7. Essais d’approbation de modèle
7.1. Documentation technique
Pour les essais d’approbation de modèle, la demande est accompagnée, en triple exemplaire, des documents

nécessaires à son examen et comprenant :
1° une notice descriptive détaillant la construction et le fonctionnement, les dispositifs de sécurité assurant le bon

fonctionnement, les dispositifs de réglage et d’ajustage, les indications signalétiques, les emplacements prévus pour les
marques de vérification et pour les scellements éventuels;

2° les plans de montage et, le cas échéant, les plans ayant un intérêt métrologique;
3° un schéma de principe et des photographies, destinés au dossier d’approbation de modèle.
7.2. Essais métrologiques en laboratoire
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7.2.1. Conditions d’essais

Valeur de référence Etendue

Température ambiante + 20 °C Définies par le constructeur
(0 °C à 50 °C inclus)

Humidité relative 50 % - 70 % quelconque, sans condensation

Tension d’alimentation nominale minimum -10 % et +20 %
de la valeur nominale

Fréquence de la tension
d’alimentation (si applicable)

nominale Valeur nominale ± 3 %

Temps écoulé depuis la mise en
route

quelconque

Les essais doivent être effectués à + 20°C et aux températures maximale et minimale avec différentes tensions
d’alimentation; l’humidité relative et la fréquence de la tension d’alimentation ne doivent être modifiées que si elles ont
une influence significative.

Pour chacun des facteurs indiqués ci-dessus, les variations dans toute l’étendue spécifiée ne doivent pas entraîner
de variation d’indication supérieure à la moitié de la valeur absolue des erreurs maximales tolérées (voir 8.3).

7.2.2. Essais préliminaires
Essais conformément aux prescriptions prévues au point 2 de l’annexe 1re et détermination des erreurs de

l’instrument dans l’étendue de mesure, dans les conditions de référence.
7.2.3. Essais sur les effets des facteurs d’influence et des perturbations
Les essais à effectuer et les critères d’acceptation sont décrits au point 9.
7.3. Essais métrologiques sur route (à effectuer suite aux essais métrologiques prévus en laboratoire)
Les essais métrologiques doivent être complétés par un essai de fonctionnement en conditions de circulation réelle.
8. Vérification primitive, vérification périodique et contrôle technique
8.1. Conformité au modèle approuvé
Le modèle approuvé est défini par les caractéristiques de l’appareil de mesure, déterminant sa sécurité

métrologique.
Si, pour un instrument, des composants d’un autre fournisseur sont utilisés que lors de l’approbation, cette

approbation reste valable pour autant que les résultats obtenus soient garantis par la logique interne de l’appareil. La
structure des circuits de contrôle, leur fonctionnement et les programmations les régissant doivent être identiques à
ceux de l’appareil qui à été fabriqué selon le modèle d’approbation. Pour satisfaire à cette prescription :

1° le fabricant doit soumettre avant l’approbation les informations concernant la logique interne de l’appareil;
2° il doit annoncer au Service de la Métrologie toute modification projetée du modèle approuvé;
3° le Service de la Métrologie doit assurer une conservation sûre de ces informations.
8.2. Essais
Les essais comprennent des séries de mesures distribuées uniformément sur l’étendue de mesures. Ces essais

doivent être effectués conformément à l’approbation de modèle de l’instrument, conformément à l’article 7, alinéa 3.
8.3. Erreurs maximales tolérées
Les erreurs maximales tolérées sont fixées dans les annexes spécifiques du présent arrêté.
A défaut, on utilisera ± 3 %. Pour le pesage en mouvement on utilisera ± 10 %.
8.4. Carnet métrologique
L’instrument doit être accompagné en permanence du carnet métrologique qui doit être présenté lors de toute

opération de contrôle métrologique en même temps que l’appareil. Dans ce carnet figurent toutes les opérations et
résultats de contrôles métrologiques. Il doit de plus être fait mention des maintenances et réparations effectuées ainsi
que de toute anomalie constatée.

9. Essais sur les effets des facteurs d’influence et des perturbations
Ces essais doivent être effectués dans l’ordre mentionné ci-après.
9.1. Essai de robustesse mécanique : chocs mécaniques (voir point 3.1)
L’instrument est incliné autour d’une arête de sa face de base pour que l’arête opposée s’élève d’environ 50 mm,

puis relâché. Cet essai consiste en une chute autour de chaque arête de la face de la base.
9.2. Essais de résistance climatique (voir point 3.2)
9.2.1. Chaleur et froid en circonstances sèches
L’essai simule les conditions de stockage (instruments hors service).
L’essai de chaleur sèche doit durer 2 heures à la température maximum spécifiée par le constructeur, celui du froid

sec 2 heures à la température minimum spécifiée par le constructeur, l’instrument étant hors service.
Après chaque essai, l’instrument et les dispositifs complémentaires doivent fonctionner correctement et respecter

les erreurs maximales tolérées.
9.2.2. Chaleur humide
Immédiatement après l’essai de froid, les éléments de l’instrument qui, en service normal, risquent d’être exposés

au froid (les autres pouvant être protégés par des sacs de matière plastique fermés) doivent être transportés dans un
local dont la température est de + 20 °C et l’humidité relative d’environ 70 %. Le instrument doit ensuite être mis en
service et rester enclenché pendant une heure après avoir quitté le froid.

Pendant l’essai, l’instrument et les dispositifs complémentaires doivent fonctionner correctement et respecter les
erreurs maximales tolérées.

9.2.3. Eclaboussures des parties exposées à l’eau
Le contenu d’un seau d’environ 10 litres doit être projeté d’une distance de 3 mètres contre chaque côté de

l’instrument, une fois au dessus et une fois par en dessous, l’instrument étant en service.
Une inspection doit montrer que l’eau n’a pas pénétré l’instrument. Les éclaboussures ne doivent avoir aucun effet

sur le fonctionnement correct.
9.3. Essais de fiabilité des éléments électroniques et logiques (voir point 3.3)
9.3.1. Variations de la tension d’alimentation pour les instruments alimentés par batterie : voir point 7.2.1.
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9.3.2. Salves électriques
Des salves d’impulsions sont superposées au réseau, (voir OIML D11, essais 13.4 et 13.5 niveau de sévérité 2).
Durant cet essai, l’instrument doit fonctionner correctement et respecter les erreurs maximales tolérées ou ne pas

afficher de résultat de mesure. Dans ce dernier cas, l’instrument doit revenir à la normale après l’essai.
9.3.3. Compatibilité électromagnétique
Les essais sont effectués suivant OIML D11 (essais 12.1.1/1 niveau de sévérité 3, 12.1.2 niveau de sévérité 3,

12.2 niveau de sévérité 3 et 12.4 niveau de sévérité 2).
Ces essais doivent être faits dans les conditions de référence.
9.4. Essais finaux
Après le déroulement de tous les essais sur les effets des facteurs d’influence et des perturbations, l’essai prévu au

point 7.2.2 doit être répété pour déterminer les écarts par rapport à l’erreur intrinsèque initiale.
Vu pour être annexé à notre arrêté du 12 octobre 2010 relatif à l’approbation, à la vérification et à l’installation des

instruments de mesure utilisés pour surveiller l’application de la loi relative à la police de la circulation routière et des
arrêtés pris en exécution de celle-ci.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Le Ministre pour l’Entreprise et la Simplification,
V. VAN QUICKENBORNE

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE

Annexe 2 à l’arrêté royal relatif à l’approbation, à la vérification et à l’installation des instruments de mesure utilisés
pour surveiller l’application de la loi relative à la police de la circulation routière et des arrêtés pris en exécution
de celle-ci

SPECIFICATIONS TECHNIQUES POUR LES CINEMOMETRES
1. Champ d’application
Les présentes spécifications techniques s’appliquent à tous les instruments capables de mesurer la vitesse des

véhicules dans la circulation, la vitesse moyenne des véhicules sur un parcours déterminé, ainsi qu’aux bancs d’essai
à rouleaux (le cas échéant pour les prescriptions générales, les erreurs maximales tolérées et essais de performance qui
peuvent s’appliquer), qui mesurent indirectement une vitesse afin de déterminer la classe des cyclomoteurs.

2. Règles en vue d’un fonctionnement correct
2.1. Sûreté d’identification du véhicule
Les cinémomètres doivent être munis d’un discriminateur de direction.
2.2. Fonctionnement sans agent qualifié
Les instruments destinés à opérer dans des conditions rendant impossible le témoignage de leur bon

fonctionnement constant par un agent qualifié, doivent assurer, à un niveau de confiance ″ proche de la certitude ″, que
l’erreur de chaque résultat est à l’intérieur des limites tolérées. A cette fin, une méthode de contrôle indépendante de
la mesure doit être prévue par le constructeur, quand la technologie le permet. Cette méthode peut être automatique
et doit permettre un contrôle avec une marge d’erreur qui n’est pas supérieure à 10 % de la vitesse effective. Toute
mesure erronée doit être clairement identifiée comme nulle ou détruite.

Le niveau de confiance doit tenir compte des incertitudes de mesure et de toute défaillance à cause unique de
l’appareil de mesure dans son ensemble. Ce niveau doit être confirmé par le dossier d’approbation de modèle. S’il est
évalué par des méthodes statistiques, il doit être d’au moins 99,8 %.

2.3. Dispositif de simulation pour les essais métrologiques en laboratoire
Le constructeur doit prévoir un dispositif de simulation (calibrage interne) qui puisse permettre d’effectuer les

essais métrologiques en laboratoire. L’exactitude des vitesses simulées par ce dispositif doit pouvoir être mesurée et
doit être la meilleure possible : l’erreur doit être au moins inférieure à 1/10 de la valeur de l’erreur maximale tolérée
pour l’essai en question.

Dans le cas où le constructeur ne peut prévoir ce dispositif et son calibrage, pour des raisons techniques, une
méthode d’essai doit être prévue pour les vérifications, lors de l’approbation du modèle et celle-ci sera annexée à la
documentation prévue au point 7.1 de l’annexe 1re.

3. Construction
3.1. Indication et étendue de mesure
L’étendue de mesure est fixée par le fabricant.
Selon l’étendue de mesure, les cinémomètres sont classés comme suit :
1° modèle de classe A pour l’étendue de mesure de 30* à 150 km/h;
2° modèle de classe B pour l’étendue de mesure de 30* à 199 km/h;
3° modèle de classe C pour l’étendue de mesure de 30* à 250 km/h;
4° modèle de classe D pour l’étendue de mesure de 30* à 300 km/h.
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*Une vitesse inférieure est permise pour autant que celle-ci soit reprise dans le dossier d’approbation de modèle.

Au-delà de la vitesse maximale fixée par le fabricant, l’appareil doit indiquer, éventuellement par un code, que la
vitesse constatée est supérieure à l’étendue maximale de mesure.

4. Essais

4.1 Essais de conformité aux prescriptions prévues au point 2 de l’annexe 1re

4.2 Essais en laboratoire permettant de déterminer :

1° la courbe d’erreurs en fonction de la vitesse;

2° le cas échéant, l’exactitude de la valeur des vitesses simulées par le dispositif de calibrage interne;

3° pour les cinémomètres à effet Doppler, l’exactitude du dispositif de visée, le diagramme de rayonnement de
l’antenne et la stabilité de la fréquence de l’onde émise, en respectant les prescriptions de la Recommandation
OIML R 91.

Pour les essais en laboratoire, les erreurs maximales tolérées sont :

1° ± 10 % pour des vitesses inférieures à 30 km/h;

2° ± 3 km/h pour des vitesses de 30 km/h à 100 km/h;

3° ± 3 % pour des vitesses supérieures à 100 km/h.

4.3. Essais sur les effets des facteurs d’influence et des perturbations

Les essais à effectuer et les critères d’acceptation sont décrits au point 9 de l’annexe 1re.

4.4. Essais métrologiques sur route (à effectuer suite aux essais métrologiques prévus en laboratoire)

Les essais métrologiques doivent être complétés par un essai de fonctionnement en conditions de circulation réelle.

La distribution des erreurs doit être établie à des vitesses et à des densités de circulation routière variables et, si
possible, à différentes températures.

L’erreur moyenne de tous les résultats ne peut pas dépasser ± 3 km/h.

Pour une approbation de modèle, 500 mesures valides sont effectuées, dont aucune ne peut donner une erreur
positive supérieure à :

1° 20 % pour des vitesses inférieures à 30 km/h;

2° 6 km/h pour des vitesses de 30 km/h à 100 km/h;

3° 6 % pour des vitesses supérieures à 100 km/h.

Le système utilisé pour les comparaisons doit avoir une incertitude de mesure au moins trois fois meilleure que
celle du cinémomètre à l’essai.

4.5 Essai supplémentaire pour les bancs d’essai à rouleaux pour cyclomoteurs

Un essai supplémentaire de la mobilité des rouleaux pour un certain couple à charge nulle, déterminé lors de
l’approbation de modèle, est exécuté lors des vérifications et des contrôles techniques.

5. Vérification primitive, vérification périodique et contrôle technique

5.1. Essais

Les essais comprennent des séries de mesures distribuées uniformément sur l’étendue de mesures. Ces essais
doivent être effectués conformément à l’approbation de modèle de l’instrument, conformément à l’article 7 alinéa 3.

En outre, pour les cinémomètres à effet Doppler, le dispositif de visée, le diagramme de rayonnement de l’antenne
et la stabilité de la fréquence de l’onde émise doivent être testés suivant les prescriptions de la Recommandation OIML
R 91.

5.2. Erreurs maximales tolérées

L’erreur moyenne de tous les résultats ne peut pas dépasser ± 3 km/h.

Aucune erreur positive ne peut être supérieure à :

1° 20 % pour des vitesses inférieures à 30 km/h;

2° 6 km/h pour des vitesses de 30 km/h à 100 km/h;

3° 6 % pour des vitesses supérieures à 100 km/h.

Vu pour être annexé à notre arrêté du 12 octobre 2010 relatif à l’approbation, à la vérification et à l’installation des
instruments de mesure utilisés pour surveiller l’application de la loi relative à la police de la circulation routière et des
arrêtés pris en exécution de celle-ci.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Le Ministre pour l’Entreprise et la Simplification,
V. VAN QUICKENBORNE

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE
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Annexe 3 à l’arrêté royal relatif à l’approbation, à la vérification et à l’installation des instruments de mesure utilisés
pour surveiller l’application de la loi relative à la police de la circulation routière et des arrêtés pris en exécution
de celle-ci

Spécifications techniques pour l’installation des instruments de mesure qui sont utilisés pour l’enregistrement des
véhicules qui franchissent les feux rouges ou les feux rouges clignotant au passage à niveau.

1. Champ d’application.
Les présentes spécifications techniques s’appliquent à l’installation des instruments de mesure qui sont capables

d’enregistrer à l’aide d’un appareil de prise de vue l’identification et, le cas échéant, la vitesse d’un véhicule
franchissant un feu rouge ou rouge clignotant au passage à niveau après un temps fixé préalablement.

2. Prescriptions d’installation.
2.1. La mesure s’effectue dans une zone de 5 mètres qui se situe à hauteur du feu lumineux de circulation.
2.2 Les éléments nécessaires suivants doivent être visibles sur l’image :
1. le feu de circulation sécurisé pour chaque bande de circulation mesurée ou indication sécurisée incluant les

intervalles de temps;
2. la fin des zones de mesure sur chacune des bandes de circulation à contrôler;

3. la date et l’heure de la mesure, la vitesse mesurée dans le cas échéant, le sens de déplacement du véhicule (si
applicable) et le numéro de la bande de circulation.

3. Prescriptions de fonctionnement
3.1. Les infractions sont enregistrées par l’instrument de mesure :
1. pour les feux rouges routiers : une seconde après que le feu rouge se soit allumé et pour des vitesses supérieures

à 30 km/h,
2. dans le cas des feux rouges clignotant au passage à niveau : après un temps à paramétrer, d’au moins une

seconde.
3.2 Le passage d’un véhicule en infraction doit être confirmé par au moins une deuxième image.

4. Dossier
Le dossier contient, outre le manuel d’utilisation prévu au point 4 de l’annexe 1re :
a) dans le cas d’une nouvelle installation :
1° le plan d’ensemble à l’échelle 1/100;
2° au moins une photographie, format A4, par point d’installation d’appareil de prise de vue et consistant en

l’image a laquelle on peut s’attendre par après. Cet enregistrement doit être effectué par un appareil de prise de vue
qui a les mêmes caractéristiques que celui qui sera utilisé ensuite;

3° une ou plusieurs photographies, format A4, de l’ensemble de l’installation. Ces photos doivent montrer
clairement et sans contestation possible, la réalisation matérielle.

b) dans le cas d’une modification de l’installation : l’actualisation éventuelle des éléments précédents visés au
point 4. a).

Vu pour être annexé à notre arrêté du 12 octobre 2010 relatif à l’approbation, à la vérification et à l’installation des
instruments de mesure utilisés pour surveiller l’application de la loi relative à la police de la circulation routière et des
arrêtés pris en exécution de celle-ci.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Le Ministre pour l’Entreprise et la Simplification,
V. VAN QUICKENBORNE

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE
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Annexe 4 à l’arrêté royal relatif à l’approbation, à la vérification et à l’installation des instruments de mesure utilisés
pour surveiller l’application de la loi relative à la police de la circulation routière et des arrêtés pris en exécution
de celle-ci

Marques d’acceptation et de refus

Marques d’acceptation en vérification primitive ou périodique

Cette vignette, fournie par le Service de la Métrologie, de forme rectangulaire, dimensions 3,5 cm x 7,5 cm, de
couleur verte et inscriptions indélébiles, mentionne :

— dans un hexagone les 2 derniers chiffres de l’année de la vérification;
— à proximité de cet hexagone, la lettre « R »
— le numéro d’identification de la vignette constitué du numéro d’identification de l’organisme qui effectue la

vérification et de quatre chiffres représentant le numéro d’incrémentation;
— l’année de la date extrême de validité;
— le mois de la date extrême de validité (à cocher ou perforer dans la liste des mois).
La taille de la vignette peut être réduite lorsque l’instrument de mesure est trop petit pour porter le marquage

prévu. Les dimensions reprises ci-dessus peuvent être légèrement adaptées pour s’accorder aux formats standards
disponibles sur le marché.

Marque de refus en vérification périodique

Cette vignette, fournie par l’organisme, de forme rectangulaire, dimensions 3,5 cm x 7,5 cm, de couleur rouge et
inscriptions indélébiles, mentionne, le numéro d’identification de l’organisme qui a procédé à l’apposition de la
vignette et la date de refus, comme mentionné sur le modèle repris ci-dessus.

La taille de la vignette peut être réduite lorsque l’instrument de mesure est trop petit pour porter le marquage
prévu.

Vu pour être annexé à notre arrêté du 12 octobre 2010 relatif à l’approbation, à la vérification et à l’installation des
instruments de mesure utilisés pour surveiller l’application de la loi relative à la police de la circulation routière et des
arrêtés pris en exécution de celle-ci.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Le Ministre pour l’Entreprise et la Simplification,
V. VAN QUICKENBORNE

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE
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